
ANNEX  
 
 
Resolution of 22 April 2004 
 
 
§ 11  "Calls on its Administration to analyse the budgetary implications of the new code of 

conduct for controlled multilingualism and invites the Secretary-General to submit a 
report on this subject by 1 September 2004;" 

 
 
Le Code de Conduite du multilinguisme a été adopté par le Bureau le 19 avril 2004 en vue 
d'assurer le multilinguisme intégral dans les réunions du PE après l'élargissement du 1er mai 
2004, tout en maîtrisant l'utilisation des ressources disponibles. 
 
Pour ce qui concerne l'interprétation, le régime du multilinguisme complet au sein de 
l'institution n'a été pratiqué essentiellement qu'à deux reprises : à la session plénière tenue à 
Strasbourg au mois de mai, avant que ne s'ouvre la période électorale caractérisée par la quasi- 
absence de réunions parlementaires; et à la session constitutive.  Dans ces conditions, les 
services administratifs ne disposent à ce stade que de données trop limitées pour porter une 
appréciation sur l'impact concret du Code de conduite.  
 
En ce qui concerne la Traduction, le nouveau code de conduite consiste pour l'essentiel en 
l'actualisation de la version antérieure, à savoir adaptation aux contraintes résultant de 
l'augmentation du nombre de langues, mise en oeuvre de la traduction en relais ("pivot"), 
intégration des objectifs prévus dans le rapport Podesta. Les dispositions qu'il contient 
concernent surtout la normalisation des relations entre les demandeurs de traductions et les 
services de traduction. 
Le code est entré en vigueur le 1er mai et, peu d'activités parlementaires ont eu lieu depuis. Il est 
dès lors impossible à ce stade de déterminer quel sera l'impact exact des dispositions du code ni 
même de vérifier si certaines de ses dispositions sont viables dans la pratique. 
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